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Jehanne e Georges MØliŁs nel loro negozio di giocattoli alla Gare Montparnasse di Parigi (�ne anni Venti) 
Da: CinØmathŁque française



Il Cinema Ritrovato 2019 Ł dedicato alla memoria di 
Bernardo Bertolucci, Luigi Di Gianni, Stanley Donen, 

Jonas Mekas e AgnŁs Varda

Bologna 
22-30
giugno
2019

Il Cinema 
Ritrovato
XXXIII edizione



IN COLLABORAZIONE CON

SPONSOR

OFFICIAL
CAR

OFFICIAL
AIRLINE

MEDIA
PARTNER

DIGITAL
PARTNER

SOSTENITORI MAIN SPONSOR CON IL CONTRIBUTO DI



Promosso da / Promoted by
Fondazione Cineteca di Bologna
Ente Mostra Internazionale del Cinema Libero

Sostenitore / Supporter
�e Film Foundation
PathØ

Con il sostegno di / With the support of
Comune di Bologna
BE Bologna Estate
Ministero per i Beni e le Attività Culturali � 
Direzione Generale per il Cinema
Regione Emilia-Romagna � 
Assessorato alla Cultura
Fondazione Cassa di Risparmio in Bologna
Fondazione del Monte di Bologna e Ravenna
Europa Creativa � Programma MEDIA

Main sponsor
Gruppo Hera

Sponsor
Unicredit
Mare Termale Bolognese
Motul

Con la collaborazione di / 
In collaboration with
Fondazione Teatro Comunale di Bologna
Alma Mater Studiorum � Università di Bologna
L�Immagine Ritrovata
Bologna Welcome
Alliance Française Bologna
SUB-TI Limited London
Dynamo
Cotabo
T-per

Con il contributo di / With the support of
Istituto Culturale Coreano in Italia
Ottica Garagnani 

O�cial Airlines
American Airlines

Auto u�ciale del festival / 
Festival o�cial car
Volvo Cars

Digital partner
Craq Design Studio

Media partner
Rai Radio 3

FONDAZIONE 
CINETECA DI BOLOGNA
Presidente / President: Marco Bellocchio
Consiglio di amministrazione / Board of 
Directors: Valerio De Paolis, Alina Marazzi
Direttore / Director: Gian Luca Farinelli
Fondatore / Founder: Comune di Bologna
Sostenitore / Supporter: Gruppo Hera

ENTE MOSTRA INTERNAZIONALE 
DEL CINEMA LIBERO
Fondatori / Founders: Cesare Zavattini, 
Leonida Repaci, Bruno Grieco
Consiglio direttivo / Board of Directors: 
Gian Paolo Testa (Presidente / President), 
Chiara Segafredo (Vice Presidente / Vice 
President), Luciano Pinelli (Vice Presidente / 
Vice President)
Consiglieri / Advisors: Gina Agostini, Marco 
Bellocchio, Adriano Di Pietro, Marco 
Marozzi

IL CINEMA RITROVATO 2019

Direttori / Directors
Cecilia Cenciarelli, Gian Luca Farinelli, 
Ehsan Khoshbakht, Mariann Lewinsky

Comitato scienti�co / Artistic Committee
Richard Abel, Peter Bagrov, Peter Becker, 
Janet Bergstrom, Kevin Brownlow, 
Gian Piero Brunetta, Ian Christie, Lorenzo 
Codelli, Eric de Kuyper, Bryony Dixon, 
Jean Douchet, Shivendra Singh Dungarpur, 
Bernard Eisenschitz, Alexander Horwath, 
Aki Kaurismäki, Dave Kehr, Hiroshi 
Komatsu, Martin Koerber, Miguel Marías, 
Nicola Mazzanti, Mark McElhatten,
Olaf Möller, Alexander Payne, Chema 
Prado, Elif Rongen-Kaynakçi, Jonathan 
Rosenbaum, �elma Schoonmaker, Martin 
Scorsese, Jon Wengström

Comitato di programmazione / 
Programming Committee
Guy BorlØe, Roberto Chiesi, Paola Cristalli, 
Anna Fiaccarini, Go�redo Fo�, Andrea 
Meneghelli, Paolo Mereghetti, Emiliano 
Morreale, Davide Pozzi, Elena Tammaccaro

Coordinatore del festival /
Festival Coordinator
Guy BorlØe

Sta�
Ricerca �lm e movimentazione pellicole 
/ Film research and tra�c coordinators: 
Silvia Fessia, Giovanni Gatto, Eleonora 
Muzzi, Paolo Pellicano, Andrea Peraro con 
l�assistenza di / with Sebastiano Lo Bello
Ospitalità e accrediti / Guest o�ce: Gloria 
Bettoni, Barbara Bulf, Cinzia Iovino, 
Marcella Natale
Prenotazioni alberghiere a cura di / Hotel 
reservations by: Bologna Welcome
U�cio stampa / Press o�ce: Andrea 
Ravagnan con l�assistenza / with Giulia 
Taurino
Sito web / Web-site: Alessandro Cavazza 
(webmaster) e / and Matteo Lollini 
(caporedattore live coverage) con l�assistenza 
di / with Valentina Arena, Ylenia Caputo, 
Alessandro Diele e / and Massimo Finistrella
Social media manager: Matteo Lollini con 
l�assistenza di / with Ylenia Caputo
A�ari generali / General a�airs: Rossana 
Mordini con l�assistenza di / with Sara 
Gitto, Dianora Hollmann
Relazioni internazionali / International 
relations: Cecilia Cenciarelli
Segreteria generale / Secretariat: Eva 
Lorenzoni
Promozione e Fundraising / Promotion and 
Fundraising: Alice Marzocchi, Sara Rognoni 
(Cineteca di Bologna), Paola Abruzzese, 
Patrizia Semeraro (MEC&Partners) 
U�cio editoriale / Publishing department: 
Alice Autelitano, Alessandro Cavazza, Paola 
Cristalli con l�assistenza di / with Chiara 
Checcaglini, Gianluca De Santis
Formazione professionale/Professional 
training: Enrica Serrani, Elena Geri, Laura 
Berrini con l�assistenza di / with Francesca 
Tesi
Supervisione allestimenti Piazza Maggiore, 
Teatro Auditorium Manzoni e Cantiere 
Modernissimo / Set-up supervision: Enrica 
Serrani, Laura Berrini
Amministrazione / Administration: Beatrice 
Lorenzini, Anna Rita Miserendino (Ente 
Mostra Internazionale del Cinema Libero), 
Maria Paola Chiaverini, Claudia Menzella, 
Silvia Pagani, Davide Pietrantoni, Anna 
Zucchini (Cineteca di Bologna)
Il Cinema Ritrovato Kids e Young: Narges 
Bayat, Simone Fratini, Elisa Giovannelli, 
Cristina Piccinini, Giuliana Valentini
Visite guidate / Guided tours: Roberto 
Chiesi, Elena Correra, Anna Fiaccarini, 



Michela Zegna
Stagisti / Interns: Julia Dorigny, Evelin 
Lopez, Carlotta Rampoldi
Festival Trailer: Stefano Lorusso
Documentazione video / Video: Luca 
Palestini
Documentazione fotogra�ca / Festival 
photographers: Lorenzo Burlando, 
Margherita Caprilli
Responsabile autisti / Drivers coordinator: 
Giuseppe Catania
Accoglienza / Reception: Bernardo Galasso

Coordinamento personale di sala / �eatre 
personnel coordinator: Nicoletta Elmi
Coordinamento Cinema Arlecchino / 
Coordinators: Claudia Giordani, Andrea 
Ponzecchi con l�assistenza di / with Federico 
Benuzzi
Coordinamento Cinema Jolly / 
Coordinators: Mattia Ricotta con l�assistenza 
di / with Andrea Pedrazzi, Valentina Parrilli
Coordinamento Sala Mastroianni / 
Coordinators: Andrea Peraro con l�assistenza 
di / with Maddalena Bianchi
Coordinamento Sala Scorsese / 
Coordinators: Elena Correra, Valentina 
Ceccarani, Andrea Alessandro La Bozzetta
Coordinamento Auditorium � DAMSLab / 
Coordinators: Eleonora Muzzi, Antonino Di 
Prinzio con l�assistenza di / with Renata Fai
Coordinamento Sala Cervi / Coordinator: 
Nicola Di Battista
Coordinamento Piazza Maggiore / 
Coordinators: Silvia Fessia, Paolo Pellicano
Coordinamento Piazzetta Pasolini e Teatro 
Auditorium Manzoni / Coordinator: 
Alessandro Zanella
Coordinamento Cantiere Modernissimo 
/ Coordinators: Paola Regano, Armando 
Comini
Personale di sala / �eaters sta�: Marco 
Coppi, Ignazio di Giorgi, Valentina Parrilli, 
Vania Stefanucci

Coordinamento operatori / Projectionists 
coordinator: Antonino Di Prinzio
Operatori / Projectionists: Alessandra 
Beltrame, Stefano Bognar, Alessio Bonvini, 
Giampaolo Carozzo, Matteo Ferrantino, 
Eugenio Marzaduri, Marco Morigi, 
Pietro Plati, Massimiliano Rossi, Cristian 
Saccoccio, Irene Zangheri
Revisione pellicole / Film revision: Alfredo 

Cau, Luca Miu, Renato Zorzin
Coordinamento traduzioni / Translation 
coordinator: Silvia Zoppis, Eleonora Muzzi
Sottotitoli elettronici cinema Arlecchino, 
Jolly e Piazza Maggiore / Electronic 
subtitling: Cristiana QuerzŁ per SUB-TI 
Limited London
Sottotitoli elettronici Cinema LumiŁre, 
Modernissimo e Auditorium � DAMSLab 
/ Electronic subtitling: Francesca Amicucci, 
Ester Biasizzo, Andrea Cattabriga, Francesca 
Pelliccia, Viola Scaioli, Cecily Siobhan 
Coates, Beatrice Sterza (Università di Forlì); 
Matilde Mosso (Università di Bologna); 
Laura Contemori, Carlotta Cristiani, Ada 
Caterina Nanni, Lucia Tasini, Gabriella 
Waibel, Jamie Watkins, Giulia Zappaterra
Supporto alle traduzioni / Translations 
support: Anna Baratta, Eva Benichou, Daria 
Butler, Matteo Ciambella, Judy Cohen, 
Julia Dorigny, Daniela Gennaro, Claudia 
Grimaldi, Inez Karssen, Oriane Gumschian, 
Evelin Lopez, Mary Raso, Julia Schmitt, 
Alice Tafuri, Lindsay Zanatta
Coordinamento traduzioni simultanee / 
Simultaneous interpretors coordinator: Maura 
Vecchietti
Traduzioni simultanee / Simultaneous 
interpretation: Donatella Baggio Betti, 
Stefania Del Buono, Paola Paolini, Elisa 
Serra, Elena Tomassini, Maura Vecchietti

Assistenza �lm e video / Film and Video 
Assistance: Microcine di Andrea Piccinelli
Service audio e luci Piazza Maggiore / Sound 
and Light Service: BH Audio
Service audio Piazzetta Pasolini / Audio 
service: 56 Service
Service traduzioni simultanee / Simultaneous 
Translation Service: Videorent
Allestimento schermo / Screen set-up: CPI 
Tagliati
Allestimenti / Set-up: AMG International srl
Responsabile sicurezza di cantiere / Site 
Safety Manager: Galileo Ingegneria
Security Piazza Maggiore: Magnum Service

NON SOLO FILM
NOT ONLY FILMS

Mostra Mercato dell�Editoria 
Cinematogra�ca / 
Il Cinema Ritrovato Book Fair
Coordinamento / Coordinator: Davide Badini
Supervisione / Supervision: Anna Fiaccarini
Collaboratori / With the collaboration of: 
Marco Persico, Monia Malaguti, Mariangela 
Martelli, Antonio Rojas Perez

Europa Cinemas Audience Development 
& Innovation Lab
Getting into the Generation Z mindset
Seminario di formazione per esercenti 
europei / Training Sessions for European 
Exhibitors condotto da / led by Madeleine 
Probst (Watershed) con / with Hrvoje 
Laurenta (Kino Europa), Daniel Sibbers 
(Yorck Kinogruppe)
A cura di / Organised by Fatima Djoumer 
(Europa Cinemas), Elisa Giovannelli 
(Cineteca di Bologna) in collaborazione 
con / with Narges Bayat, Giuliana Valentini 
(Cineteca di Bologna), Sonia Ragone 
(Europa Cinemas)

Cine�lia Ritrovata
Blog a cura di / Blog curated by: Roy Menarini

CATALOGO
Il catalogo della XXXIII edizione del 
Cinema Ritrovato Ł un progetto editoriale 
della Fondazione Cineteca di Bologna
Supervisione / Supervising editor: 
Gian Luca Farinelli, Mariann Lewinsky, 
Cecilia Cenciarelli, Ehsan Khoshbakht
Cura editoriale / Editors: Alice Autelitano, 
Alessandro Cavazza, con la collaborazione di 
/ in collaboration with Chiara Checcaglini, 
Gianluca De Santis
Revisione dei testi in inglese / English proof 
reading: Pamela Hutchinson
Ricerche immagini / Images search: 
Alessandro Cavazza, Rosaria Gioia, 
Emiliano Lecce, Giuliana Cerabona, 
Eleonora Muzzi
Ricerche bibliogra�che / Bibliographic 
researches: Cesare Ballardini, Roberto Chiesi, 
Valeria Dalle Donne, Michela Zegna
Postproduzione immagini / Photo 
postproduction: Giuliana Cerabona e Bianca 
Simoni



Si ringraziano per la collaborazione alla 
ricerca delle immagini / Special thanks for 
images search to: CinØmathŁque suisse, 
CinØmathŁque Royale de Belgique, BFI 
� National Archive, EYE Filmmuseum, 
Fondation JØrôme Seydoux-PathØ, Museo 
Nazionale del Cinema di Torino, Academy 
Film Archive, Archivio Maurizio Baroni, 
Fox, MoMA, CinØmathŁque française, 
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Marleen Labijt (EYE Filmmuseum); 
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Fumarola (Fuori Orario); Olivia Colbeau-
Justin (Gaumont); Manuela Padoan, AgnŁs 
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(INAF � OAS Osservatorio di Astro�sica 
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VØronique Joo Alsenberg (Institut français 
� CinØmathŁque de l�Afrique); �ierry 
FrØmaux, Maelle Arnaud (Institut LumiŁre); 
Fabrizio Campioni, Roberto Cicutto 
(Istituto Luce � Cinecittà); Ben Crossley-
Marra (Janus Films); Mike Mashon, Rob 
Stone, Lynanne Schweighofer (Library of 
Congress); ClØment Verrier (Light Cone); 
Serge Bromberg, Eric Lange, Maria Chiba 
(Lobster Films); Anthony Gartland, Alice 
Lea (LUX); György RÆduly (Magyar 
Nemzeti Filmarchívum); Marianne Khoury, 
Ahmed Sobky (MISR International Films); 
Dave Kehr, Josh Siegel, Katie Trainor 
(MoMA); Stella Dagna, Claudia Gianetto 
(Museo Nazionale del Cinema, Torino); 
Michal Bregant, Jeanne Pommeau (NÆrodni 
�lmový archiv); Bent Bang-Hansen, Kjetil 
Kvale Słrenssen (Nasjonalbiblioteket); 
Paul Gordon, Tina Harvey, Steve Moore 
(National Archives of Canada); Yoshiro 
Irie, Nino Dzandzava (National Archives 
of Georgia); Prakash Magdum, Arti 
Karkhanis (National Film Archive of India); 
Masaki Daibo, Chizuru Usui (National 
Film Archive Japan); El�na Cire (National 
Film Centre of Latvia); Shona Gonnella, 
Fergus Mason (National Library of 
Scotland); Dorothy Bradley (Niles Essanay 
Museum); Stas Menzelevskyi (Oleksandr 
Dovzhenko National Center); Raoul 
Schmidt (Österreichisches Filmmuseum); 
Paolo Freschi (Panottica); Andrea Kalas, 
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Laura �ornburg (Paramount Pictures); 
Mark Hirzberger-Taylor, Jack Bell, Gareth 
Tennant (Park Circus); Tessa Pontaud 
(PathØ); Angelo Draicchio (Ripley�s Films); 
Michael Rogosin (Rogosin Heritage); Shion 
Komatsu (Shochiku); Mark McElhatten 
(Sikelia Productions); Isabelle Piechaczyk 
(Sixpack Film Vienna); Grover Crisp, 
Rita Belda (Sony Columbia); Eugenia 
Gaglianone, Andrea Pagliardi (Sottodiciotto 
Film Festival & Campus); Yann Le 
Prado, Jean-Pierre Boiget (StudioCanal); 
Jon Wengström, Camille Blot-Wellens 
(Svenska Filminstitutet � Cinemateket); 
Pierre Olivier, Dieynaba N�Diaye (TF1); 
Chris Horak, Todd Wiener, Steven Hill 
(UCLA Film & Television Archive); 
Peter Schade, Janice Simpson, Cassandra 
Wiltshire (Universal Pictures); Alessandro 
Buttà, Anna Masecchia (Università degli 
Studi di Napoli Federico II); Giacomo 
Manzoli (Università di Bologna); Rachele 
Antonini, Danio Maldussi (Università di 
Forlì); Cristina D�osualdo (Viggo); Silvia 
Voser (Waka Films); George Feltenstein, 
Ned Price, Richard Flynn (Warner Bros.); 
Marjan Vujovic (Yugoslav Film Archives); 
Jannik Hastrup; Marino Neri; Beatrice 
Pucci; Saul Saguatti; François Ede; Maurizio 
Baroni; Aboubakar Sanogo; Nicholas 
Varley; Scott Foundas.

Un caloroso ringraziamento per la 
disponibilità e la professionalità allo sta� di / 
Our warmest thanks to the e�cient and truly 
professional sta� of: laboratorio L�Immagine 
Ritrovata, Settore Cultura e Settore Turismo 
del Comune di Bologna; Cinema Arlecchino 
(Giorgio Ferrero, Margherita Vita, Manuele 
Marini, Claudio Cio�); Cinema Jolly 
(Giorgio Gambetti, Andrea Romeo, 
Enrico Baraldi, Andrea Cimatti, Fabrizio 
Caravona); DAMSLab e Dipartimento 
delle Arti � Università di Bologna (Roberta 
Paltrinieri, Bruno Soro, Massimo Vaccari); 
Articolture (Fabrizio Cabitza, Valentina 
Ferretti, Stefania Marconi)

Ringraziamo anche i funzionari di / 
We would also like to thank Ministero per 
i Beni e le Attività Culturali � Direzione 
Generale per il Cinema, Regione Emilia-
Romagna � Assessorato alla Cultura, 
Comune di Bologna, Programma Europa 

Creativa Media dell�Unione Europea, 
Fondazione del Monte di Bologna e 
Ravenna, Fondazione Carisbo, senza i 
quali questo festival non si sarebbe potuto 
realizzare / without whom this festival would 
not have been possible

Il Cinema Ritrovato ringrazia inoltre per 
la collaborazione Le Giornate del Cinema 
Muto, Festival LumiŁre, le sezioni classici 
del Festival de Cannes e della Mostra 
Internazionale del Cinema di Venezia, 
Toute la mØmoire du monde, Cinema 
Rediscovered, Midnight Sun Film Festival 
ed un ringraziamento particolare al Festival 
de La Rochelle CinØma

Desideriamo esprimere il nostro piø 
caloroso ringraziamento ai Sostenitori Il 
Cinema Ritrovato / 
We would like to extend our warmest thanks 
to Il Cinema Ritrovato�s Supporters

Sostenitori Jean Gabin
Jean Gabin Supporters
Matthew H. Bernstein, Natalie H. 
Bernstein, Jean-Pierre BerthomØ, Robert 
Byrne, Miguel De Freitas Correia da Silva, 
Kate Guyonvarch, Austin Kennedy, Jean 
Laughton, Nicola Mazzanti, Jean Pierre 
Neyrac, Jennifer Ormson, Jedrzej Sablinski, 
David Stenn, Anna Von Bagh, Cynthia 
Walk, Ryan Werner

Sostenitori Musidora
Musidora Supporters
Antti Alanen, Paolo Benvenuti, David 
Bordwell, Oksana Bulgakowa, Elena 
Dagrada, Federica Dini, Herve Dumont, 
Yvon Dupart, Donatello Fumarola, Amy 
Heller, Lionel Ithurralde, Roland Jo�e, 
ClØment La�te, Lucien Logette, Richard 
Nordahl, Margaret Parsons, James Quandt, 
Antony Rayns, Imogen Sara Smith, 
Barbara Sträuli, Kristin �ompson, Katie 
Trainor, Casper Tybjerg, Nicholas Varley, 
Ugo Baistrocchi, Alan Bayersdorfer, 
Michael Campi, Pierre Carrel, Michela 
Fornasini, Geo�rey Gardner, Martin Girod, 
Antonia Guerrero, Peter Hourigan, Lucia 
Manganaro, dedicato a Anna Nataloni, 
Zach Rait, Peter H Rist, Bernardo Rondeau, 
Anna Luisa Ruoss Girod, Costanza Salvi, 
Simon Taa�e

I volontari del Cinema Ritrovato 2019
Il Cinema Ritrovato 2019 Volunteers
Ringraziamo di cuore tutta la squadra di 
volontari che ha o�erto tempo e passione 
alla nostra causa e ha reso migliore Il 
Cinema Ritrovato / Our deepest thanks 
to a great team of volunteers who devoted 
their time and passion and made Il Cinema 
Ritrovato better
Coordinamento volontari / Volunteers 
coordinators: Marcella Natale, Cinzia Iovino, 
Nicoletta Elmi, Alice Marzocchi, Paolo 
Pellicano, Mattia Ricotta
Volontari / Volunteers: Chiara Accettura, 
Alessandra Addabbo, Alessandra Agate, 
Domenico Agrizzi, Claudia Aguilera, 
Lorenzo Aimo, Matilde Alvino, Giulia 
Amadio, Riccarda Amigoni, Laura Anselmi, 
Veronica Antonelli, Carmen Antonuccio, 
Cristina Apuzzo, Marco Aronica, Vasiliki 
Avramidi, Zeynep Ayasligil, Valeria Azario, 
Sara Baccanelli, Henri Backmund, Cristina 
Bagnasco, Barbara Baingiu, Sara Baldari, 
Francesco Balletti, Anna Baratta, Chiara 
Bardella, Maria Chiara Basili, Francesca 
Basili, Silvia Battocchio, Eva Benichou, 
Francesca Bertinato, Jenny Bertoldo, Marta 
Bettucci, Giuditta Bignami, Mirko Bonezzi, 
Marianna Bonina, Jacopo Arnoldo Bovino, 
Sara Bravi, Maria Teresa Brintazzoli, Diane 
Brugiere, Ambra Bruno, Sarah Budriesi, 
Marta Buscemi, Daria Butler, Diletta 
Caimmi, Erica Callegaro, Egidio Candela, 
Gianluca Caprara, Federica Carbone, 
Claudia Carcione, Sonia Caristi, Irene 
Carraro, Daniela Carrelli, Daniel Carrozza, 
Chiara Casalone, Alice Casanova De Marco, 
Dario Casciaro, Giorgia Caspani, Maria 
Cavrini, Romina Cesarano, Muzio Andrea 
Chinca, Matteo Ciambella, Benedetta 
Ciasullo, Domenico Cicerone, Erik Cilia, 
Igor Colussi, Chiara Comi, Marianna 
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Notre-Dame Gabin Chaplin
An unexpected and almost unreal image, but it was not due to 
special e�ects. Will we ever be able to forget seeing Notre-Dame 
in �ames? A part of human culture went up in smoke right 
before our eyes. �e eternal, monotonous and malleable present 
of the sel�e era vanished; there was a glimmer of truth in this 
catastrophe. All of a sudden reality, with its tragic and unfore-
seen turn of events, reappeared. �e past is not polished like the 
eternal present; instead it is a web of constant changes. It will 
do us good to see Georges Franju�s Notre-Dame, cathØdrale de 
Paris, which Bernard Eisenschitz opened our eyes to. In 1957, 
before a number of restoration projects, the great cathedral of 
Paris looked a lot di�erent from how we have come to know 
it in recent decades. A fragile, human art that also risks disap-
pearing, cinema from the past shows us that time does not stop 
and that nothing is forever � not even stones. 
Films from the past are always at the ready to surprise us and 
contradict our convictions. For example, Jean Gabin can aspire 
to being eternal. �e face, body and smile of France�s Popular 
Front, of a Europe that hoped for a better world but instead 
was rewarded with bloody wars. Like a handful of other ac-
tors, Gabin became part of history at a very young age and 
reappeared after the war; he was changed, not young any more, 
with white hair and in love with Marlene Dietrich, who, even 
if she had run away from Hitler, would always still be German. 
Gabin�s losses were the foundation of his loner legend, which 
in the 1950s went obstinately in the opposite direction of his 
times. He found refuge in the countryside (what star of the post-
war era left the city to be a farmer?) and in his acting roles. He 
became unpopular to those who wanted everything to change at 
that time and he was adored by anyone who wanted everything 
to stay the same. Today we can watch his �lms and be moved by 
his fragile, unique (and unrepeatable?) art.
As we work on the �nal touches of Il Cinema Ritrovato we 
feel akin to Chaplin in the tightrope sequence of �e Circus 
(1928). �e Tramp thinks he has a bulletproof act with a clever 
gimmick, a rope that will stop him from falling and transform 
him from an incapable newbie into an artist unafraid of dan-
ger. All of a sudden, the rope is gone. Great comedians are also 
great philosophers. Could there be a more brilliant representa-

Notre-Dame Gabin Chaplin
Non erano e�etti speciali. Inattese e quasi irreali nella loro 
concretezza, si possono dimenticare le immagini del rogo 
della Cattedrale di Notre-Dame? Una parte della cultura 
umana stava andando in fumo sotto in nostri occhi. L�e-
terno presente sempre uguale e manipolabile dell�età del 
sel�e era svanito; nella sventura, abbiamo avuto diritto a 
uno spiraglio di verità: di colpo la realtà, con le sue svolte 
inattese e tragiche, Ł riapparsa. Il passato non Ł liscio come 
l�eterno presente, Ł, invece, un groviglio di continui cam-
biamenti. Ci farà bene vedere il cortometraggio di Geor-
ges Franju Notre-Dame, cathØdrale de Paris, che ci ha fatto 
scoprire Bernard Eisenschitz, e capire che, nel 1957, prima 
dei molti interventi che si sono susseguiti, la grande catte-
drale parigina appariva ben diversa da quella che abbiamo 
conosciuto negli ultimi decenni. Il cinema del passato, arte 
umana, fragile, essa stessa sempre a rischio di scomparire, ci 
aiuta a capire che il tempo non si ferma, nulla Ł per sempre, 
nemmeno le pietre. 
I �lm del passato sono sempre pronti a sorprenderci, a con-
traddire ogni nostra certezza. Ad esempio, Jean Gabin, può 
aspirare all�eternità. Faccia, corpo, sorriso della Francia del 
Fronte Popolare, di un�Europa che sperava in un mondo mi-
gliore e che, invece, ha avuto in premio guerre sanguinose. 
Lui, che come pochi altri attori era entrato, giovanissimo, 
nella Storia, riappare dopo la guerra, diverso, non piø giova-
ne, coi capelli imbiancati, innamorato di Marlene Dietrich, 
che, anche se era fuggita da Hitler, era pur sempre tedesca. 
Gabin saprà costruire, sulle proprie scon�tte, un mito soli-
tario che, dagli anni Cinquanta, andrà ostinatamente nella 
direzione opposta ai suoi tempi: rifugiato nella sua campa-
gna (quale divo del dopoguerra abbandona la città, per fare 
il contadino?) e nei suoi ruoli, diventerà indigesto per chi 
voleva, in quegli stessi anni, cambiare tutto e sarà adorato 
da chi voleva che tutto restasse uguale. Oggi possiamo guar-
dare i suoi �lm e commuoverci davanti alla sua arte fragile, 
unica, (irripetibile?).
Mentre lavoriamo agli ultimi dettagli del Cinema Ritrovato 
ci sentiamo come Charlot, sul �lo, nella sequenza del Circo 
(1928). Il vagabondo pensa di essere invincibile, sicuro gra-
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zie a un imbroglio, a una corda che lo dovrebbe proteggere 
dalle cadute e trasformarlo, da incapace, in artista sprezzante 
del pericolo. All�improvviso, la corda lo abbandona. I grandi 
comici sono anche grandi �loso�. Non Ł, quella sequenza, 
una delle piø lucide rappresentazioni della nostra condi-
zione umana? �Le bonheur n�est pas gai�, dicono Ophüls 
e Maupassant nel �nale del �lm piø crudele e tenero del 
festival di quest�anno, Le Plaisir, 1952, un trattato sulla leg-
gerezza e il dramma della vita, che fa vibrare noi spettatori 
di oggi. Ugualmente, saremo tutti meravigliati nell�ascoltare 
le nostre risate che si uniranno a quelle di migliaia di amici 
e sconosciuti durante le proiezioni in Piazza Maggiore di 
�e Cameraman (1929) e Il circo (1928). Due �lm assoluti, 
meravigliosamente senza parlato, quando il cinema parlato 
già esisteva ed era già il futuro. In quest�epoca, così tecno-
logica, dove siamo tutti preoccupati per il nostro destino, 
ritrovarci esseri umani tra gli esseri umani, illuminati dal 
genio di Keaton e Chaplin, a ridere di gag immaginate quasi 
cento anni fa, usando un�arte che già all�epoca pareva non 
piø moderna, non ci deve riempire di felicità? Le sale, Piazza 
Maggiore, piazzetta Pasolini, che ogni anno si riempiono di 
esseri umani, non ci suggeriscono che esiste un bisogno pri-
mario di stare assieme, di uscire dall�isolamento della realtà 
parallela?

Miracoli a Bologna
Secondo Gabriel García MÆrquez Miracolo a Milano Ł un 
�lm unico: prima c�erano le favole con gli e�etti speciali 
come �ief of Bagdad o i �lm di Walt Disney e, all�opposto, 
i �lm neorealisti, come Germania anno zero o Ladri di bici-
clette. Ma favole realiste, con e�etti speciali, non si erano mai 
viste (e resteranno una rarità anche dopo). Vittorio De Sica 
chiamò il massimo esperto di e�etti speciali dell�epoca, Ned 
Mann (che aveva lavorato nei grandi �lm degli anni Venti 
con Douglas Fairbanks e poi nelle produzioni di Alexander 
Korda; al Cinema Ritrovato vedremo la sua arte nelle scene 
dell�inondazione di �e Winning of Barbara Worth, 1926, di 
Henry King). De Sica, anche produttore del �lm, si disperò 
per il costo degli e�etti e per il tempo necessario per realiz-
zarli. Ancor piø per il fatto che nel volo �nale si vedevano 
chiaramente i �li, che facevano volare le scope. Oggi, con il 
digitale, quei �li si possono facilmente far scomparire, ma 
abbiamo deciso di non farlo, di non cambiare la storia del 
�lm. Quel piccolo errore tecnico ci racconta della distanza 
tra la nostra epoca e quella in cui il �lm fu realizzato, dell�I-
talia dei primi Cinquanta, di quando, ancora, non tutte le 
immagini erano manipolabili, nemmeno per un �lm mira-
coloso, della distanza tra la creazione artistica oggi ed allora.
Tuttavia la storia del cinema Ł ricca di miracoli. Come spie-
gare altrimenti i quattro gioielli noir di Felix Feist, scoperti 
da Eddie Muller, così superiori al resto della sua produzione. 
Da non perdere il rabbioso e selvaggio �e Devil �umbs a 
Ride (1947), interpretato da Lawrence Tierney (lo ricordia-

tion of the human condition than that sequence? �e words of 
Ophüls and Maupassant at the end of Le Plaisir (1952) come 
to mind: �Le bonheur n�est pas gai�. �is is the most bittersweet 
�lm at the festival this year, a treatise on the levity and drama 
of life that still resonates with viewers of today. Likewise, we 
will be amazed by hearing our own laughter in unison with the 
laughter of thousands of friends and strangers while watching 
�e Cameraman (1929) and �e Circus in Piazza Maggiore. 
Two consummate �lms, made magni�cently without dialogue 
when sound �lm had already arrived and was the road to the 
future. In our high-tech times, when all of us are worried about 
our destiny, shouldn�t we be �lled with joy when we rediscover 
ourselves as human beings among other human beings, bathed 
in the brilliance of Keaton and Chaplin? Laughing at gags in-
vented almost a hundred years ago with an art that even at that 
time was no longer modern? Every year human beings �ll up 
the cinemas, Piazza Maggiore and Piazzetta Pasolini. Doesn�t 
that seem to say that there is a basic need for being together and 
leaving behind the isolation of our parallel realities?

Miracles in Bologna
Gabriel García MÆrquez thought Miracolo a Milano was a 
one-o� �lm: there were fables with special e�ects such as �ief 
of Bagdad or Walt Disney movies and then the complete op-
posite, neorealist �lms such as Germany, Year Zero or Bicycle 
�ieves. Realist fables with special e�ects had never been seen 
before (and they would continue to be a rare occurrence). Vitto-
rio De Sica called the greatest special e�ects expert at that time, 
Ned Mann. He had worked on the big hits of the 1920s with 
Douglas Fairbanks and then on Alexander Korda�s productions; 
at Il Cinema Ritrovato we will see his art at work in the �ood 
sequence of Henry King�s �e Winning of Barbara Worth 
(1926). �e cost of the special e�ects and the time needed to 
make them discouraged De Sica, who also produced the �lm. 
All the more so because the wires of the �ying broomsticks were 
clearly visible in the �nal scene. Today, with digital technology 
it would be easy to remove them, but we decided not to do that 
and to leave the �lm�s story unchanged. �is minor technical 
mistake illustrates the distance between our time and the Italy 
of the early 1950s, when not all images could be edited, not 
even for a miraculous �lm. It demonstrates the gap between 
artistic creation then and today.
Film history, however, is full of miracles. How else could we 
explain the four �lm noir gems by Felix Feist, discovered by 
Eddie Muller and superior to the rest of his production. Do not 
miss the wild and furious �e Devil �umbs a Ride (1947) 
with Lawrence Tierney (we all remember him, 40 years later, 
as mob boss Joe Cabot in Tarantino�s Reservoir Dogs, 1991).
As Dave Kehr tells us, on the evening of July 9th 1937 the 
DeLuxe lab in Little Ferry, New Jersey, went up in �ames: that 
night the negatives of 1,173 Fox �lms made between 1915 and 
1935 disappeared, apparently for good. �anks to the e�orts of 
�lm archives, 20th Century Fox Film Corporation and MoMA�s 
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mo tutti, quarant�anni dopo, nei panni del malavitoso Joe 
Cabot in Le iene (1991) di Tarantino).
Come racconta Dave Kehr, la notte del 9 luglio del 1937 a 
Little Ferry, nel New Jersey, andò a fuoco il laboratorio De-
Luxe: quella notte scomparvero i negativi di 1173 titoli pro-
dotti dalla Fox tra il 1915 e il 1935. Si pensava per sempre, 
ma grazie al lavoro degli archivi cinematogra�ci, della 20th 
Century Fox Film Corporation, del Film Department del 
MoMA, possiamo gioire della visione, per il secondo anno 
consecutivo, di copie splendenti dei �lm prodotti da Wil-
liam Fox e diretti da alcuni dei maggiori autori del cinema 
statunitense, tra la �ne degli anni Venti e l�inizio dei Trenta. 
Tra questi eccelle la �gura di Henry King, a cui dedichiamo 
un omaggio che mostrerà le qualità della sua opera, ugual-
mente eccellente nell�epoca muta e in quella sonora. 
Altro miracolo: quello che secondo molti Ł il piø bel siste-
ma di riproduzione del colore di tutta la storia del cinema, 
il Chronochrome Gaumont (1912), non sarebbe arrivato a 
noi se LØon Gaumont non ne avesse inviato alcuni esempi a 
George Eastman. Tutta la produzione Ł bruciata nell�incen-
dio, solamente le bobine conservate a Rochester dalla Ge-
orge Eastman House sono sopravvissute e oggi riappaiono, 
con colori così poco realistici che sembrano trattenere l�aria 
di quando sono stati girati, gli ultimi anni della Belle Époq-
ue. Quei colori che Huston e Oswald Morris inseguiranno 
in Moulin Rouge (1952), forzando, in modo inedito, i limiti 
e le possibilità del Technicolor, per trasformare la tecnica 
in un linguaggio e raccontare, attraverso i colori, Toulou-
se-Lautrec e la sua epoca.

Da Musidora a Varda, da Mangini a Stöckl, 
da Jane Campion a...
Da molti anni Il Cinema Ritrovato cerca di riscrivere una 
storia del cinema al femminile. Il lavoro degli archivi, in 
particolare della CinØmathŁque française, dove Musidora 
era di casa e fu incaricata da Langlois di intervistare i pro-
tagonisti dell�epoca muta, ci consente di ritornare in modo 
nuovo su questa straordinaria artista, icona, musa, attrice, 
regista, produttrice, archivista, di cui oggi possiamo cogliere 
appieno la forza dirompente, la libertà artistica che l�ha sem-
pre guidata e che ce la rende così vicina.
Abbiamo avuto la fortuna di accogliere varie volte a Bologna 
AgnŁs Varda e la sua vitalità senza limiti ci ha contagiati in 
maniera non curabile. Presenteremo il suo Varda par AgnŁs, 
con il quale questa artista unica ci consegna le chiavi del-
la sua opera, perchØ abbia una nuova vita. Accoglieremo, 
per la prima volta, Jane Campion, che potremo ascoltare in 
un�attesa Lezione di Cinema.
Neun Leben hat die Katze (Il gatto ha nove vite), un gioiello 
pieno di colori, ci farà respirare l�utopia del �68 attraverso lo 
sguardo femminista di Ula Stöckl, mentre Cecilia Mangini 
sarà a Bologna e ci presenterà Essere donne, la prima inchie-
sta sulla vita quotidiana al femminile, nell�Italia del 1965. 

Film Department, for the second consecutive year we can enjoy 
seeing dazzling prints of the �lms produced by William Fox and 
directed by some of the greatest American �lmmakers between 
the late 1920s and early 1930s. Henry King stands out among 
them, and our special programme dedicated to him illustrates 
the high quality of his work, equally as excellent whether from 
the silent or sound era. 
Another miracle: what according to some is the most beautiful 
colour process in all of �lm history, Chronochrome Gaumont 
(1912), would never have been available to use if LØon Gaumont 
had not sent several examples to George Eastman. All productions 
were burned in a �re, and only the reels preserved in Rochester 
by the George Eastman House survived; today they reappear with 
such unrealistic colour that they seem to breathe the air of the era 
when they were shot, the last years of the Belle Époque. Huston 
and Oswald Morris chased after those same colours in Moulin 
Rouge (1952), pushing the limits of Technicolor as no one had 
before, transforming the technique into a language and telling 
the story of Toulouse-Lautrec and his era through colours.

From Musidora to Varda, from Mangini to Stöckl, 
from Jane Campion to...
For years Il Cinema Ritrovato has sought to rewrite �lm history 
from a women�s perspective. Musidora�s work in the archives, 
especially at CinØmathŁque française where Langlois had hired 
her to interview stars of the silent era, gives us another opportu-
nity to get to know anew this extraordinary artist, icon, muse, 
actress, director, producer and archivist. Today we can fully ap-
preciate her disruptive power and artistic freedom; these were 
her guiding force and they bring her closer to us.
We have been lucky to have had AgnŁs Varda in Bologna with 
us a number of times. She infected us with her boundless vital-
ity, for which there is no cure. We will present her Varda par 
AgnŁs, which provides us with a key to this unique artist�s work 
so it may have new life. Jane Campion will be our guest this 
year for the �rst time, holding a much anticipated Film Lesson.
With Neun Leben hat die Katze (�e Cat Has Nine Lives), 
a colourful gem, we can relive the utopia of �68 through Ula 
Stöckl�s feminist point of view, while Cecilia Mangini will be 
here in Bologna to present Essere donne, the �rst investiga-
tive report on the everyday life of women in 1965 Italy. �ree 
recent documentaries on Anna Magnani, Claudia Cardinale 
and Romy Schneider (this last one based on Alice Schwarzer�s 
interview and work) o�er us three authentic and nuanced por-
traits of the lives and choices, even the painful ones, of three 
women who were also three extraordinary actresses.

�e Art of Performance
When we return from a festival, the actors and characters we 
liked the most come along with us. No festival has a cast that 
can compare with Il Cinema Ritrovato. We will name just a 
few: Connie Veidt, who stars in the �rst gay �lm in the history 
of cinema, seizing upon a brief censorship-free period in Ger-
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Tre documentari recenti, su Anna Magnani, Claudia Car-
dinale, Romy Schneider (quest�ultimo basato sull�intervista 
e sul lavoro di Alice Schwarzer) ci restituiscono tre ritratti 
credibili, pieni di sfumature sulla vita e sulle scelte, anche 
molto dolorose, di tre donne che sono state anche tre stra-
ordinarie attrici.

L�arte della performance
Quando si torna da un festival, accanto a noi ci accompa-
gnano gli attori e i personaggi che abbiamo preferito. Nes-
sun festival può presentare un cast all�altezza del Cinema 
Ritrovato. Ne citiamo alla rinfusa alcuni, Connie Veidt che 
interpreta, appro�ttando di una breve abolizione della cen-
sura in Germania, la prima storia gay della storia del cine-
ma (Anders als die Andern, 1919, di Richard Oswald), Fritz 
Kortner, l�indimenticabile sposo di Louise Brooks in Die 
Büchse der Pandora, che vedremo in un ruolo autobiogra-
�co, quello di un professore che torna in Germania dopo 
la guerra e dopo l�esilio in California, e scopre che poco Ł 
cambiato (Der Ruf, 1949), Henry Fonda, perfetto compri-
mario in Jesse James (1939) di Henry King, e suo �glio Peter, 
cinquant�anni dopo, icona di una nuova epoca in Easy Rider 
(1969). Nello stesso �lm l�apparizione folgorante di Jack 
Nicholson, o quella di Jimmy Stewart (Destry Rides Again, 
1939) nel saloon dove lavora Marlene Dietrich, l�immen-
so trio di Husbands (1970), Ben Gazzara, Peter Falk, John 
Cassavetes, la mitica coppia Omar Sharif-Faten Hamama 
inventata da Youssef Chahine in Serâa �l al-wadi (Cielo 
infernale, 1954), un�altra coppia indimenticabile, Bekim 
Fehmiu e Olivera Vu�o, in Ho incontrato anche zingari felici 
(Skuplja�i perja, 1967) di Aleksandar Petrovi�, un giovane e 
innamoratissimo Armin Mueller-Stahl, in una delle sue pri-
me interpretazioni, nel �lm della Repubblica democratica 
tedesca, Königskinder (1962) di Frank Beyer, la travolgente 
performance di John Cameron Mitchell in Hedwig and the 
Angry Inch (1998). L�uscita dalle acque di Ursula Andress 
(inutile ricordare il �lm), Marina Vlady ine�abile Ape re-
gina nel primo, censuratissimo, �lm italiano di Marco Fer-
reri (1963), il piø ruvido attore hollywoodiano di sempre, 
Sterling Hayden (che quest�anno sarà riletto da Philippe 
Garnier), Eduardo De Filippo, da solo e con i fratelli Titina 
e Peppino, un attore gigantesco della tradizione napoleta-
na, ma anche eccellente regista di cinema. E poi i volti che 
proprio non si possono dimenticare, gli attori senza nome, 
i clochard di Miracolo a Milano, i lavoratori migranti spa-
gnoli e, soprattutto, italiani di Toni (1935, di Jean Renoir, 
che sarà la scintilla per la nascita del neorealismo italiano), i 
ragazzi di Los olvidados, i ballerini del Moulin Rouge�

Tempo e Spazio
Quando nel Cameraman Buster Keaton riceve l�attesa chia-
mata dell�amata, mentre lei continua a parlare, lui lascia la 
cornetta e corre da lei, attraversando in un attimo la città; 

many (Richard Oswald�s Anders als die Andern, 1919); Fritz 
Kortner, Louise Brooks� unforgettable groom in Die Büchse 
der Pandora, whom we will see in an autobiographical role 
as a professor who returns to Germany after the war and exile 
in California but discovers that little has changed (Der Ruf, 
1949); Henry Fonda, in the perfect supporting role in Henry 
King�s Jesse James (1939), and his son Peter, �fty years later, 
the icon of a new age in Easy Rider (1969). Jack Nicholson 
makes a sensational appearance in that �lm, as does Jimmy 
Stewart in the saloon where Marlene Dietrich works in Destry 
Rides Again (1939). �ere�s the trio of giants in Husbands 
(1970), Ben Gazzara, Peter Falk and John Cassavetes; the leg-
endary couple Omar Sharif and Faten Hamama invented by 
Youssef Chahine in Serâa �l al-wadi (Struggle in the Valley, 
1954); another unforgettable duo, Bekim Fehmiu and Olivera 
Vu�o, in Aleksandar Petrovi��s Skuplja�i perja (I Even Met 
Happy Gypsies, 1967). We�ll also see a young Armin Muel-
ler-Stahl very much in love in one of his �rst roles, Frank Beyer�s 
East German �lm Königskinder (1962), and John Camer-
on Mitchell�s stirring performance in Hedwig and the Angry 
Inch (1998). Ursula Andress emerging from the water (no need 
to name the �lm); Marina Vlady as the ine�able queen bee of 
Ape regina, Marco Ferreri�s �rst and highly censored Italian 
�lm (1963); the roughest Hollywood actor of all time, Sterling 
Hayden (reinterpreted by Philippe Garnier this year); Eduardo 
De Filippo, alone and with his siblings Titina and Peppino, 
an acting giant of Neapolitan theatre but also an excellent �lm 
director. And, of course, the faces that cannot be forgotten, the 
actors without names, the homeless in Miracolo a Milano, the 
Spanish and, especially, the Italian migrant workers in Toni 
(Jean Renoir�s 1935 �lm that sparked Italian neorealism), the 
kids in Los olvidados, the dancers in Moulin Rouge�

Time and Space
When Buster Keaton in �e Cameraman receives the much 
awaited phonecall from his beloved, he leaves the receiver hang-
ing while she is talking to him and runs to her, instantly get-
ting across the city; when he is right behind her, the intertitles 
says: �I�m sorry if I�m a little late�. At Il Cinema Ritrovato, for 
eight days we too can have super powers like Buster Keaton, 
travelling though time (three centuries) and space (dozens of 
countries) at full speed. Like Keaton, you will have sensational 
encounters. At no other festival in the world will you be able 
to meet in the space of a few days the Countess Élisabeth Gr-
e�ulhe, the woman who inspired Proust and Alfred Dreyfus 
who, in 1899, entered the court of Rennes for his second trial. 
Nowhere else could you watch the crowds at Rosa Luxemburg�s 
funeral 100 years ago in June of 1919, six months after her 
assassination, or listen to the words of one of the most char-
ismatic �gures of the 20th century, the president of Burkina 
Faso, �omas Sankara, who talks about a Pan African utopia 
at the Pan African Film and Television Festival of Ouagadou-
gou. �ese are �gures who stand out in the history of humanity 
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quando sarà alle sue spalle, la didascalia reciterà, �Scusa se 
sono arrivato un po� tardi�. Ecco, durante Il Cinema Ritro-
vato, per otto giorni tutti possiamo dotarci di super pote-
ri ed essere come Buster Keaton, attraversare il tempo (tre 
secoli) e lo spazio (decine di paesi) di corsa. Farete, come 
Keaton, incontri sensazionali. In nessun festival del mon-
do potete incontrare, in pochi giorni, la Contessa Élisabeth 
Gre�ulhe, la donna che ispirò Proust, Alfred Dreyfus che, 
nel 1899, entra al tribunale di Rennes per il suo secondo 
processo, vedere la folla ai funerali di Rosa Luxemburg, che 
avvennero cento anni fa, nel giugno del 1919, sei mesi dopo 
la sua uccisione, o sentire le parole di una delle �gure piø 
carismatiche del Novecento, il presidente del Burkina Faso, 
�omas Sankara, che parla al Festival panafricano del cine-
ma e della televisione di Ouagadougou dell�utopia panafri-
cana. Figure che attraversano la storia dell�umanità, di cui 
abbiamo letto, ma che di�cilmente possiamo dire di avere 
visto. Due sezioni esplorano il tempo, 1899: Cinema anno 
quattro, Cento anni fa: 1919, tre il tempo e lo spazio �Siamo 
gli indigeni di Trizonia�: l�invenzione del cinema della Ger-
mania Ovest, 1945-49, Cinemalibero � Fespaco (1969-2019) 
e Sotto i cieli di Seul: l�epoca d�oro del cinema sudcoreano (gli 
anni Sessanta). Sentirete parlare molte lingue diverse, sullo 
schermo e in sala. Il Cinema Ritrovato cerca di riannodare 
�li della memoria che il tempo ha spezzato, ma anche di 
avvicinarci a idee e sguardi che abbiamo dimenticato. Mae-
stri come Gaston KaborØ, Med Hondo, Souleymane CissØ, 
Djbril Diop MambØty... devono tornare a essere visti, ora 
che parte dei loro �lm sono stati restaurati, per scoprire che, 
forse, il cinema Ł nato in Africa.

Piccolo Grande
Nel nostro festival convivono anche le dimensioni piø di-
verse. Film di mezzo minuto (i LumiŁre, i Mutoscope&-
Biograph) e di oltre sette ore, CzechMate: In Search of Ji�í 
Menzel di Shivendra Singh Dungarpur dove il cineasta, 
cinØphile, difensore della storia del cinema indiano, ha 
tallonato per vari anni uno dei piø autorevoli cineasti del-
la NovÆ vlna cecoslovacca, Ji�í Menzel. I documentari sul 
cinema sono sempre piø numerosi e formattati, nello stile 
e nelle durate. Il lavoro di Shivendra segue un�altra strada, 
quella della profondità, ed Ł un atto d�amore al cinema che 
lo ha formato, al genio di Menzel, che si mostra con ironia 
e senza segreti, raccontando le vittorie, le cadute, gli errori 
suoi e del suo paese. Non meno utopico Ł Tavernier, con il 
suo Voyage à travers le cinØma français. Titolo azzeccato, per-
chØ gli otto episodi (ne mostreremo quest�anno due) sono 
il racconto molto personale di un viaggiatore speciale, che 
fa questo viaggio da tutta la vita. Accanto a questi �mostri�, 
la sezione 16mm. Piccolo grande passo, dove la ridotta di-
mensione del formato assicura un�ampia libertà d�espressio-
ne agli artisti che lo scelgono. Gemme quasi sconosciute di 
Maria Lassnig, Peter Hutton e Margaret Tait vi sorprende-

and whom we have read about, but whom we most likely have 
never seen. Two sections explore time, 1899: Year Four of Cin-
ema, A Hundred Years Ago: 1919, and three time and space 
�We Are the Natives of Trizonia�: Inventing West German 
Cinema, 1945-49, Cinemalibero. Fespaco 1969-2019 and 
Under the Skies of Seoul: �e Golden Age of South Korean 
Cinema (the 1960s). You will hear many di�erent languages 
spoken on the screen and in the cinemas. Il Cinema Ritrovato 
weaves together threads of memory that have been broken by 
time and also brings us closer to ideas and perspectives we have 
forgotten. Now that some of their �lms have been restored, the 
work of masters including Gaston KaborØ, Med Hondo, Sou-
leymane CissØ and Djbril Diop MambØty must be seen again, 
perhaps leading us to the discovery that �lm was born in Africa.

Big and Small
At our festival, di�erent sizes can coexist: from �lms lasting 
half a minute (the LumiŁres, the Mutoscope & Biographs) to 
those lasting over seven hours � such as Shivendra Singh Dun-
garpur�s CzechMate: In Search of Ji�í Menzel, for which the 
�lmmaker, cinephile and champion of Indian cinema history 
followed one of the most distinguished �lmmakers of the Czech 
NovÆ vlna, Ji�í Menzel for several years. Our documentaries on 
cinema are ever more numerous and wide-ranging, in terms of 
both style and duration. Shivendra�s work pursues a di�erent 
course, however � that of depth. It constitutes an act of love 
towards the cinema that formed Shivendra and to the genius 
of Menzel, who lays himself bare, keeping no secrets as with a 
sense of irony, he recounts both his and his country�s victories, 
failures and mistakes. Tavernier is no less utopian in his Voy-
age à travers le cinØma français. �e title is �tting because the 
eight episodes (of which we will screen two this year) constitute 
a very personal story of a very special traveller, who has been on 
this voyage his whole life. 
Alongside these epics you�ll �nd the section dedicated to 16mm � 
Great Small Gauge, in which the format�s reduced dimensions 
guarantee great freedom of expression to the artists that choose 
to work with it. You will be surprised by virtually unknown 
gems by Maria Lassnig, Peter Hutton and Margaret Tait. �e 
range of formats, of �lm stocks, and of projection systems across 
the festival is incredibly diverse. Study the programme and 
you will discover digital projections with laser lamps, 35mm 
projections with carbon arc lamps, 16mm projections, vintage 
Technicolor prints...

On the subject of size, Apocalypse Now � Final Cut
It is perhaps the last over-sized �lm, a step towards a di�erent 
kind of cinema, the �lm which invented a new conception of 
sound, a work so lacking in limits that not even its astonishing 
numbers can explain the immensity of the challenge Coppola 
and his collaborators set themselves. 
Colonialism and the Vietnam War, drugs and American and 
French imperialism, a new mode of production, a visionary 
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ranno se sceglierete di vederle. Le diversità saranno anche 
nei formati, nei supporti, nei sistemi di proiezione, studiate 
il programma e scoprirete proiezioni digitali con lanterne 
laser, proiezioni 35mm con lanterna al carbone, proiezioni 
16mm, copie vintage Technicolor...

A proposito di misure, Apocalypse Now � Final Cut
Forse l�ultimo �lm smisurato, passaggio verso un altro ci-
nema, il �lm che inventa un nuovo modo di concepire il 
suono, un�opera così priva di limiti, che nemmeno i suoi 
numeri strabilianti, possono spiegare l�enormità della s�da 
intrapresa da Coppola e dai suoi collaboratori.
Colonialismo e guerra del Vietnam, droghe e imperialismo 
yankee e francese, un nuovo modo di produrre, una capacità 
visionaria di dirigere e inventare. Saranno su�cienti i 270 
mq dello schermo di Piazza Maggiore?
Già pregustiamo di vederlo nella sua terza versione, la Final, 
dopo quella Classic e la Redux, introdotto e raccontato diret-
tamente dalla voce di Francis Ford Coppola.

Federico, il Circo e... Benvenuti!
Anche se entrambi hanno lavorato con Nino Rota, di�cile 
pensare a due idee così antitetiche sul suono cinematogra�-
co come quella di Fellini e di Coppola. Fellini non credeva 
nelle tecnologie e detestava la presa diretta. Nel suo docu-
mentario, I clowns, che Ł pieno di documenti preziosissimi 
sul circo, mette in scena una �nta troupe, dove il fonico, 
interpretato da Alvaro Vitali, si aggira sul set trascinando 
un microfono che non verrà mai veramente usato. Sulla so-
glia dei cinquant�anni, tra il 1969 e il 1970, realizza due 
documentari, Block-notes di un regista, prodotto dalla rete 
televisiva americana NBC, e I clowns, prodotto dalla RAI, 
che verrà trasmesso la vigilia di Natale, in bianco e nero, in 
televisione e il giorno di Natale uscirà in sala, con scarso 
successo in entrambe le occasioni. Ci stiamo avvicinando al 
centenario di Federico Fellini, sarà il 20 gennaio del 1920. 
¨ bello pensare che il prossimo anno in tutto il mondo si 
celebrerà il grande riminese e si rivedranno i suoi �lm. Noi 
gli rendiamo omaggio con il restauro di Roma, e con diversi 
�lm sul suo amore per il Circo.

Seduto sulle ginocchia di mio padre, in mezzo alle luci ru-
tilanti, alle grida, ai ruggiti e sotto l�uragano degli applausi, 
ho provato la sensazione di aver trovato qualcosa che era in 
me da sempre, ma che rappresentava anche il mio avvenire, il 
mio lavoro, la mia vita. Era una profezia. PerchØ il cinema, 
questo modo di vivere in comunità con gli artisti impegnati 
nella realizzazione di un �lm, non Ł la stessa cosa che far parte 
di un circo?

Per Fellini il circo Ł la culla di tutte le forme di spettacolo, la 
metafora della vita, la ragione profonda del suo amore per i 
primi Maestri, Chaplin e Keaton, che sono spesso citati nei 

way of directing and inventing. Will the 270m2 of the Piazza 
Maggiore screen be su�cient? 
We can�t wait to see the �lm in its third version, the Final Cut 
(which follows on the heels of the Classic and Redux cuts) in-
troduced and described by Francis Ford Coppola�s own voice.

Federico, the Circus and... Welcome!
It is di�cult to imagine two more di�erent conceptions of �lm 
sound than those of Fellini and Coppola, even if they both 
worked with Nino Rota. Fellini didn�t believe in technology 
and detested direct sound. In his documentary, I clowns, which 
is an extremely valuable document on the circus, he represents 
a fake �lm crew in which the sound man, played by Alvaro 
Vitali, wanders around the set with a microphone that is nev-
er actually used. When he was almost 50, between 1969 and 
1970, Fellini shot two documentaries, A Director�s Notebook, 
which was produced by the American TV network NBC, and I 
clowns, which was produced by RAI and released on Christmas 
Eve in black-and-white, both on TV and in the cinema � both 
with little success. We are now nearing Federico Fellini�s cen-
tenary, which will take place on the January 20th 1920. It is 
nice to think that next year the whole world will celebrate the 
great man from Rimini and rewatch his �lms. We pay homage 
to him, with a restoration of Roma and with various �lms on 
his love for the Circus.

Seated on my father�s knee, in the middle of the �ery lights, 
the cries, the roars and the thunderous applause, I had the 
sensation that I had discovered something that was always 
in me, but which also represented my future, my work, my 
life. It was a prophecy. For is the cinema � that way of living 
in a community of artists dedicated to the realisation of a 
�lm � not the same thing as being part of a circus?

For Fellini, the circus is the cradle of all forms of showbusiness, 
a metaphor for life, the deep-seated reason behind his love for 
the early masters, Chaplin and Keaton. Both men are repeat-
edly referenced in I clowns, which features a splendid, youthful 
Victoria Chaplin and her husband, Jean-Baptiste �iØrrØe, at 
work on an entirely new idea for a poetic circus.
We will present the book Polidor e Polidor (Edizioni Cineteca 
di Bologna, out now) in which Marco Giusti recounts the fasci-
nating story of the two Polidor brothers: that is to say Ferdinand 
and Edouard Guillaume, circus and �lm pioneers in America 
and Italy, where the elderly Ferdinand was invited to work for 
Fellini on four separate occasions (�e Nights of Cabiria, La 
dolce vita, 8‰, Spirits of the Dead). �anks to PathØ, who 
restored it in record time, was can also screen Carlos Vilardebó�s 
extremely rare Le Cirque de Calder, 1961. It features the fa-
mous Cirque Calder, a miniature circus made out of wood, wire 
and cloth by Alexander Calder between 1926 and 1931: as it is 
hand-animated by the artists with the help of mechanical devic-
es, an astonishing spectacle unfolds before our very eyes.
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Clowns, dove appare anche una giovanissima e splendente 
Victoria Chaplin con il marito Jean-Baptiste �iØrrØe, che 
stavano lavorando a un�idea tutta nuova di circo poetico.
Presenteremo il volume Polidor e Polidor (Edizioni Cineteca 
di Bologna, fresco di stampa), nel quale Marco Giusti ha 
ricostruito la storia appassionante dei due fratelli Polidor, 
ovvero Ferdinand ed Edouard Guillaume, pionieri del cir-
co e del cinematografo tra l�America e l�Italia, dove l�ormai 
anziano Ferdinand sarà chiamato quattro volte a lavorare 
per Fellini (Le notti di Cabiria, La dolce vita, 8‰, Tre passi 
nel delirio). Grazie alla disponibilità di PathØ, che lo ha re-
staurato in tempi record, potremo presentare il rarissimo Le 
Cirque de Calder, 1961, di Carlos Vilardebó, con il famoso 
Cirque Calder, un circo in miniatura, realizzato con legno, 
�l di ferro e sto�e tra il 1926 e il 1931 da Alexander Cal-
der, animato a mano e con l�aiuto di congegni meccanici 
dall�artista che crea, davanti ai nostri occhi, una performan-
ce strabiliante.

Dedichiamo il �nale a due �gure molto vicine a Fellini, due 
vere antistar, Vincenzo Mollica e Gideon Bachmann. Il Ci-
nema Ritrovato non ha tappeti rossi e non dà premi, ma, 
per una volta, tradiamo i nostri principi e attribuiamo il 
Premio Il Cinema Ritrovato a Vincenzo Mollica. Nel paese 
che da quarant�anni non crede piø nel cinema, Ł stato il 
volto del cinema in televisione. Piø poeta che giornalista, 
capace di dire cose complicatissime col passo ironico e leg-
gero di chi sa trasmettere, Ł stato uno degli amici piø fedeli 
di Federico Fellini.
Gideon Bachmann ha scoperto, purtroppo, Il Cinema Ri-
trovato solo negli ultimi anni della sua vita. I suoi genitori, 
subito dopo le elezioni del �33, lo portarono via dalla Ger-
mania nazista, ha conosciuto la Palestina durante la Secon-
da guerra mondiale. Ossessionato dalla memoria, per tutta 
la vita ha realizzato interviste ai cineasti del mondo intero, 
registrandone l�audio, e, a volte, anche le immagini. Grazie 
alla collaborazione con Cinemazero di Pordenone, che ne 
conserva gli archivi, da quest�anno iniziamo a presentarne il 
lavoro, in gran parte sconosciuto, mostrando i suoi �lm su 
Fellini, documenti essenziali per svelarne il genio.

Benvenuti a Il Cinema Ritrovato 2019, un festival per tutti, 
frutto, come il circo, di un lungo lavoro collettivo di molte 
persone e istituzioni illuminate. Vi attendono cinquecen-
to �lm, cinquecento atti di generosità, che cercano i vostri 
sguardi per divertirvi, emozionarvi, aiutarvi a conoscere me-
glio chi siamo. Un�esperienza collettiva, che si svolge in nove 
giorni a Bologna, in Italia. Se ci sarete vi sorprenderete della 
grandezza del cinema e della sua (nostra) storia. . 

Buon Cinema Ritrovato 2019!

We dedicate our �nale to two �gures very close two Fellini, two 
proper anti-stars: Vincenzo Mollica and Gideon Bachmann. Il 
Cinema Ritrovato does not have red carpets and does not award 
prizes but, on this occasion, we will betray our own principles 
and award the Cinema Ritrovato Prize to Vincenzo Mollica. 
In a country that over the past 40 years has ceased to believe in 
the cinema, he was the face of cinema in television. More a poet 
than a journalist, capable of saying very complicated things in 
the light and ironic way of someone who knows who to com-
municate, he was one of Federico Fellini�s most faithful friends.
Unfortunately, Gideon Bachmann discovered Il Cinema Ritro-
vato only in the �nal years of his life. Immediately after the 
elections of 1933, his parents took him out of Nazi Germany 
and he got to know Palestine during the Second World War. 
Obsessed by memory, throughout his life he captured interviews 
with �lmmakers around the world, recording audio and, occa-
sionally, also images. �anks to the collaboration of Pordenone�s 
Cinemazero, which conserves his archive, this year we will be-
gin to present his work, most of which is unknown. We begin by 
screening his �lms on Fellini, essential documents for revealing 
the maestro�s genius.

Welcome to Il Cinema Ritrovato 2019, which, like the circus, 
is the fruit of the lengthy, collective labours of many enlightened 
individuals and institutions. Five hundred �lms, 500 acts of 
generosity, await you, seeking your gaze to entertain and move 
you and help you to understand better who we are. It is a col-
lective experience, which takes place over nine days in Bologna, 
Italy. If you come, you will be surprised by the greatness of the 
cinema and its (our) history.

Enjoy Il Cinema Ritrovato 2019!
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LA MACCHINA 
DEL TEMPO

The Time Machine
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1899: CINEMA ANNO 
QUATTRO
1899: Year Four of Cinema

Programma e note a cura di / Programme and notes curated by Mariann Lewinsky
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Mi chiedo se gli spettatori del 1899 andassero in visibilio 
davanti alle immagini in movimento del loro presente. Pro-
babilmente no. Il cinema era solo un piacevole divertimento 
in piø, mentre la macchina da cucire, la bicicletta, il treno e 
l�elettricità avevano davvero cambiato le loro vite. Pur sen-
sibilmente cresciuti in qualità (il 68mm del Mutoscope & 
Biograph o�riva immagini di grande bellezza) e lunghezza 
(MØliŁs realizzava quell�anno una Cendrillon in venti qua-
dri), i �lm del 1899 non dovevano sembrare poi gran cosa. 
Sei minuti di una fØerie cinematogra�ca, perlopiø in bianco 
e nero, s�guravano davanti alla vera fØerie, ovvero allo splen-
dido spettacolo teatrale, con le sue canzoni, i suoi balletti e 
i suoi sgargianti colori.
Ma per noi spettatori del 2019, i �lm girati nel 1899 sono 
una meraviglia. Se ci interessa la storia del cinema questi sono 
i nostri incunaboli, i testimoni del cinema del Diciannovesi-
mo secolo. Se ci interessa la realtà, poter vedere documenti 
che catturano le immagini viventi di un passato lontano cen-
tovent�anni assume il valore di un�esperienza mistica. 
Quattro dei sei programmi presentano �lm delle principali 
produzioni attive nel 1899, ovvero Star Film, Mutoscope & 
Biograph (incluse le �liali danese, francese e tedesca) e FrŁres 
LumiŁre. Gli altri due programmi si compongono di �lm che 
all�epoca non ebbero proiezioni pubbliche. Il primo Ł una se-
lezione di �lm di Auguste Baron che lavorò, senza superare 
la fase sperimentale, a un sistema di registrazione sincrona di 
suono e immagine (i cilindri di cera della registrazione sonora 
sfortunatamente non esistono piø). Il secondo Ł una selezione 
di �lm di famiglia di una schiatta di conti, principesse e du-
chi, le famiglie Gre�ulhe e Gramont. Sia la collezione Baron 
sia la collezione Gre�uhle-Gramont sono conservate presso il 
CNC-AFF di Parigi. Ho deciso di rimandare le produzioni 
PathØ e Gaumont al 1900, l�anno dell�Esposizione Universale 
di Parigi, cornice piø appropriata per la loro prima apparizione 
in questa nostra storia del cinema attraverso i �lm. 
Il 1899 Ł l�ultimo anno di un secolo. Fin-de-siŁcle. Il mondo 
si prepara a un radioso futuro. I delegati di ventisette stati 
si incontrano per la prima conferenza di pace all�Aja, �con 
l�obiettivo di cercare i mezzi piø e�caci per assicurare a tutti 
i popoli i bene�ci di una pace reale e duratura, e, soprat-
tutto, di limitare la progressiva corsa agli armamenti�; ma 
poi si scopre che �tutti i popoli� non sono tutti, sono solo 
quelli �civilizzati�, inclusi Cina, Giappone, �ailandia, Iran 
e Turchia. Ma non i popoli dell�India e dell�Africa, luoghi 
dove gli europei del 1899 si sentivano autorizzati dalla loro 
presunta superiorità culturale a uno spietato sfruttamento 
economico, a perpetrare atrocità senza precedenti (come 
nello Stato Libero del Congo, il possedimento privato di 
Leopoldo II del Belgio) e a lasciar morire di fame milioni di 
persone nell�India britannica. L�eredità di tutto questo Ł il 
mondo lacerato nel quale viviamo. 

Mariann Lewinsky

I wonder if people in 1899 marvelled at seeing moving images 
of their world. Probably not very much. Cinematography 
had come as a nice little extra, while the sewing machine, the 
bicycle, the railway and electricity were the real life-changing 
inventions. �ough having grown in quality, size (the Mutoscope 
& Biograph 68mm �lms o�ered a beautiful screen image) and 
scope (MØliŁs produced a Cendrillon in 20 tableaux) �lms 
were still not that impressive in 1899. Six minutes of �lmed 
fØerie, mostly black-and-white, compares poorly with the real 
thing: the splendid stage spectacle, all-singing, all-dancing, and 
gorgeously colourful.
In 2019, however, �lms made in 1899 are a marvel. If you 
are into �lm history these are your incunables, monuments of 
19th century cinematography. For others, seeing documents that 
capture moments from 120 years ago in living pictures amounts 
to a mystical experience. 
Four of the six programmes present �lms by the most impor-
tant producers of the year, Star Film, Mutoscope & Biograph 
(including the Dutch, French and German branches) and 
LumiŁre Brothers. �e remaining two are made up of �lms 
never screened in public at the time. �e �rst is a selection 
of �lms by Auguste Baron, who brought a system of synchro-
nised sound and image recording to an experimental stage (the 
sound recordings on wax cylinders unfortunately no longer 
exist). �e second is a selection of aristocratic home movies, 
made by the Gre�ulhe and Gramont families. Both the Baron 
and the Gre�ulhe-Gramont collections have been preserved by 
CNC-AFF in Paris. I have decided to postpone showing �lms 
by PathØ frŁres and Gaumont until our programme for 1900, 
the year of the Paris International World Exhibition, which 
is an appropriate frame for their entry into our �lm history.
1899 was the last year of a century, �n-de-siŁcle. �e world 
was preparing itself for a bright future. Delegates of 27 states 
met for the First International Peace Conference in �e Hague 
�with the object of seeking the most e�ective means of ensuring 
to all peoples the bene�ts of a real and lasting peace, and, above 
all, of limiting the progressive development of existing arma-
ments�. However, one discovers that �all peoples� were not all 
people, only the �civilized� ones, which included China, Japan, 
�ailand, Iran and Turkey, but not the people of India and 
Africa. In 1899, Europeans felt entitled by their supposed su-
periority to enact ruthless economic exploitation, perpetrating 
unprecedented atrocities in the Free State of Congo owned by 
Leopold II of Belgium, and letting millions starve in British 
India. �eir heritage is the divided world we live in.

Mariann Lewinsky












































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































